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ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОТЫ 

Актуальность темы исследования. За последние десяти­
летия во всем мире, в том числе в России, произошли серьезные 
изменения, повлиявшие на культуру народов, населяющих нашу 
страну Все более углубляющаяся глобализация экономики, интер­
национализация социокультурных процессов в современном мире 
приводят не только к позитивным результатам, но и к возникнове­
нию противоречий на всем пространстве жизнедеятельности чело­
века Культурные общности, различные по своей истории, тради­
циям, языку, религии развиваются и взаимодействуют на основе 
процесса межкультурной коммуникации по внутренне присущим 
им законам Культурные различия сказываются на отношении к 
множеству проблем, составляющих суть современной мировой по­
литики, что может привести к конфликтам Весьма часто эти кон­
фликты происходят из-за элементарного незнания как на уровне 
индивида или социальной группы, так и на уровне отдельных эт­
носов, особенностей, ценностных оснований инокультур, неразви­
тости или даже полного отсутствия каналов их трансляции 

В этой ситуации встает задача исследования проблем меж­
культурной коммуникации, то есть теоретического осмысления 
возможностей максимального взаимопонимания, позитивного от­
ношения к наличию в обществе различных этнокультурных групп 

В условиях современной российской действительности, 
когда с распадом СССР актуализируются вопросы межнациональ­
ных отношений, необходимы новые ориентиры межкультурного 
взаимодействия, при которых представитель любой культуры вы­
ступает как равноправный партнер 

Важность этой проблемы еще более возрастает, когда речь 
идет об этнокультурном взаимодействии в таком регионе России, 
как Сибирь, которая в силу географического положения и особен­
ностей исторического развития является своеобразным каналом 
коммуникации в диалоге культур Запада и Востока 

Этнокультурное взаимодействие русских переселенцев с 
представителями других сибирских этносов происходило неодно-
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родно, что обусловлено целым рядом обстоятельств различием в 
численности этнических групп, уровнем их социально-экономиче­
ского и культурного развития, изолированностью, отдаленностью 
от очагов цивилизации, а также ориентацией молодого поколения 
этнических групп на принятие культурных ценностей и элементов 
культуры «вмещающего этноса» В этой связи межкультурные 
коммуникации хакасского и русскоі о народов представляют опре­
деленный интерес 

Перемены, происходящие в образе жизни и культуре хака­
сов и русских сибиряков в процессе интенсивного взаимодейст­
вия, вхождение их в социокультурное пространство современного 
мира, приобщение к благам цивилизации обусловили стремление 
к их культурному самоутверждению, желанию сохранить свои 
культурные ценности Очевидно, что в этих условиях для успеш­
ного развития диалога между хакасским и русским этносом важно 
исследовать характер и содержание межкультурной коммуника­
ции двух народов с точки зрения сохранения самобытности куль­
тур 

Степень научной разработанности проблемы. Интерес к 
проблемам межкультурной коммуникации возрос в конце XX ве­
ка, что явилось результатом процесса глобализации культур, поли­
тики и экономики От уровня знаний коммуникативных процессов 
зависят практически все общенациональные результаты в полити­
ке, экономике, бизнесе, социальных отношениях, дипломатии, 
науке и искусстве Межкультурная коммуникация становится объ­
ектом внимания различных наук антропологии, лингвистики, 
культурологии, психологии, этнографии, социологии Подобная 
эклектичность, по нашему мнению, обогащает межкультурную 
коммуникацию как область научных исследований и служит сти­
мулом к дальнейшей разработке ее проблем 

Впервые понятие «межкультурная коммуникация» было 
введено американским антропологом Эдвардом Холлом в работе 
«Немой язык»1 Предложенное этим ученым понимание коммуни-

1 Hall, ЕТ The Silent Language / Е Т Hall -New York, 1959 

4 



кации как культуры и культуры как коммуникации вызвало ожив­
ленную дискуссию в научных кругах того времени С тех пор ис­
следователи значительно продвинулись в теоретической разработ­
ке этого феномена 

Выявлением межкультурных различий, специфики культур, 
как предпосылок взаимопонимания и взаимодействия между ни­
ми, занимались такие видные теоретики межкультурной коммуни­
кации за рубежом, как Г Хофштеде, Л Самовар, Р Портер, 
П Бок, А Фарнхем, С Бочнер 

Особое значение для нашего исследования имеют труды 
российских ученых Ю М Лотмана и В С Библера, посвященные 
анализу диалога, как устойчивого фактора взаимодействия куль­
тур1 

Отечественные исследования межкультурной коммуникации 
отражают некоторые исследовательские аспекты 

Так, лингвистическому аспекту (здесь подчеркивается пер­
востепенное значение языка в процессах межкультурного обще­
ния, рассматриваются языковые стили, языковая личность, эффек­
тивность межкультурного общения) посвящены работы Е М Ве­
рещагина, В Г Костомарова, В Г Гака, С Г Тер-Минасовой, 
Л В Куликовой" 

Социологический аспект (социальные, этнические и прочие 
факторы в межкультурной коммуникации) отражен в работах 

Лотман, Ю М Внутри мыслящих миров Человек — текст - семиосфера 
- история / Ю М Лотман - М ,1999, Лотман, Ю М Между эмблемой и 
символом / Ю М Лотман // ЛотмановскиП сборник В 2-х т - М , 1995, 
Библер, В С Диалог культур / В С Библер // Вопросы философии -
1988 - №6, Библер, ВС От наукоучения - к логике культуры два 
философских введения в XXI век / В С Библер - М, 1991 
" Верещагин, Е М Лингвострановедческая теория слова / ЕМ 
Верещагин, В Г Костомаров - М.1980, Гак, В Г Сопоставительная 
прагматика / В Г Гак // Филологические науки - 1992 - №3, Тер-
Минасова, С Г Язык и межкультурная коммуникация / С Г Тер-
Минасова - М Слово, 2000, Куликова, Л В Межкультурная 
коммуникация теоретические и прикладные аспекты Монография / Л В 
Куликова - Красноярск, 2004 
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Ю В Бромлея, Б С Ерасова1 

Культурологическому аспекту (изучение межкультурной 
коммуникации как целостного феномена) посвящена монография 
В Л Кургузова «Восток - Россия - Запад теория и практика меж­
культурной коммуникации» Автор рассматривает социальную 
природу, сущность, структуру межкультурной коммуникации, 
проблемы функционирования различных моделей коммуникации 
в контексте взаимодействия культур 

Особый интерес в процессе написания настоящей работы 
представляют диссертационные исследования Так, вопросы меж­
культурного взаимодействия освещены в диссертационном иссле­
довании В В Воног «Межкультурная коммуникация русского на­
селения Красноярского края и китайской диаспоры», в которой ав­
тор излагает свою версию межкультурной коммуникации, дает ха­
рактеристику особенностей культур России и Китая, анализирует 
отдельные теоретические проблемы межкультурного общения и 
развития межкультурного диалога русского и китайского населе­
ния на территории Красноярского края 

Диссертация Л К Гомбожабон «Межкультурная коммуника­
ция в кон тексте взаимодействия России и США» посвящена ана­
лизу межкультурной коммуникации как феномена социокультур­
ного процесса В работе дается анализ ценностных оснований 
культуры и менталитета народов России и США, освещаются про­
блемы формирования межкультурной компетенции как способа 
развития межкультурного диалога 

Диссертация Фань Цзин «Невербальный язык в межкультур­
ной коммуникации» посвящена исследованию невербальных 

Бромлей, 10 В Этнографическое изучение этнических функций 
культуры / Ю В Бромлей // Традиции в современном обществе 
Исследование этнокультурных процессов - М, 1990, Ерасов, Б С 
Социальная культурология - М , 1994 
2 Кургузов, В Л Восток - Россия - Запад теория и практика 
межкультурной коммуникации Очерки лекционного курса / В Л 
Кургузов - Улан-Удэ, 2003 
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средств как структурных элементов межкультурной коммуника­
ции 

Для анализа культуры русского народа, его традиций и 
обычаев, важную роль сыграли положения, сформулированные в 
трудах отечественных ученых Н А Бердяева, Л Н Гумилева, 
Д С Лихачева1 

Вопросы культуры русских Приенисейского края исследо­
вались в работах Б Е Андюсева, М М Громыко, Н А Миненко, 
Л Н Евменовой 

Ценнейший вклад в изучение истории и этнической куль­
туры хакасов внесли труды известных тюркологов В В Радлова и 
Н Ф Катанова, а также профессоров Московского государствен­
ного университета им М В Ломоносова, археологов Л Р Кызла-
сова и И Л Кызласова, посвятивших свою жизнь исследованию 
истории и культуры народов Саяно-Алтая и Южной Сибири Ра­
боты ученых А А Кенель, К М Патачакова, Г Г Котожекова, 
А И Котожекова, В Я Бутанаева, Н Т Ултургашевой, В Н Тугу-
жековой стали основой анализа этнической культуры народа с 
различных позиций - истории, этнологии, археологии, филосо­
фии, культурологии, социологии 

Вопросы взаимодействия русской и хакасской культур 
фрагментарно рассматривались в работах этнографов и культуро­
логов - А А Верника, В И Замышляева, А А Люцидарской, 
Л И Шерстовой 

Таким образом, анализ научной литературы показал, что 
вопросы теории и практики межкультурной коммуникации разра­
батывались в работах различных авторов, однако комплексного 
культурологического исследования межкультурной коммуника-

1 Бердяев, Н А Евразийцы / Н А Бердяев // Россия между Европой и 
Азией Евразийский соблазн - М , 1993, Бердяев, НА Смысл истории / 
Н А Бердяев - М , 1990, Гумилев, Л Н Биография научной теории, или 
автонекролог / Л Н Гумелев // Знамя, 1988, Гумилев, Л Н От Руси к 
России / Л Н Гумилев - М ООО «Издательство ACT», 2002, Лихачев, 
ДС Раздумья о России / ДС Лихачев - СПб Logos, 1999, Лихачев, 
Д С Русская культура / Д С Лихачев - М Искусство, 2000 
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ции хакасского и русского этносов до настоящего времени не бы­
ло проведено Это предопределяет цель настоящей диссертацион­
ной работы 

Целью диссертационной работы является исследование 
характера и содержания межкульгурной коммуникации хакасско­
го и русского этносов и выявление результатов данного взаимо­
действия с точки зрения сохранения самобытности обозначенных 
культур 

В соответствии с поставленной целью сформулированы ос­
новные задачи диссертационной работы: 

- изучить теоретические особенности современных меж­
культурных процессов, 

- рассмотреть межкультурную коммуникацию как предмет 
культурологической рефлексии, 

- исследовать генезис хакасского этноса и дать характери­
стику его культурного ареала, 

- раскрыть своеобразие этнокультурного взаимодействия 
хакасов и русских и исследовать примеры взаимного влияния 
русской и хакасской культур, 

- проанализировать проблемы и перспективы развития 
межкультурного диалога хакасов и русских в условиях современ­
ной российской действительности 

Объектом исследования является межкультурная комму­
никация 

Предметом исследования настоящей диссертационной 
работы является анализ особенностей взаимодействия хакасской и 
русской культур в процессе межкультурной коммуникации 

Хронологические рамки исследования определяются ав­
тором с середины XVII в до начала XXI века Выбор данного вре­
менного периода продиктован, прежде всего тем, что именно в 
середине XVII века русские люди начали осваивать юг Приени-
сейского края, что положило начало межкультурным коммуника­
циям русского и хакасского этносов Взаимодействие культур про­
должается и на современном этапе 
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Территориальные рамки исследования охватывают тер­
риторию Приенисейского края 

Теоретико-методологическая основа исследования. 
В разработке проблемы диссертационного исследования и 

определении таких центральных для данного исследования поня­
тий, как культура, коммуникация, межкультурная коммуникация, 
общение, послужили работы о взаимодействии культур в меж­
культурной коммуникации отечественных авторов А П Садохи-
на, Б С Ерасова, А Я Флиера, В Л Кургузова, зарубежных авто­
ров Э Холла, С Хангтингтона, А Фарнхема, С Бочнера, Г Хоф-
штеде, Л Самовара, Р Портера, П Бока 

Анализ культуры в аспекте межкультурной коммуникации 
определил выбор подходов к ее рассмотрению аксиологического, 
информационно-семиотического и коммуникационного 

Аксиологический подход подчеркивает ценностные и нор­
мативные аспекты культуры, которые разработаны, прежде всего, в 
трудах М Вебера, П Сорокина, Б С Ерасова 

Информационно-семиотический подход выделяет важную сто­
рону культуры - сам способ ее бытования, каковым являются систе­
мы знаков, в которые заключено все содержание культуры и 
смысл ее ценностей Данный подход отражен в трудах представите­
лей Тартуско-Московской семиотической школы Ю Лотмана, 
Б Ф Егорова, 3 Г Минц 

Согласно коммуникационному подходу, сущность культу­
ры усматривается в общении Понятие «общение» разрабатывали 
при осмыслении феноменов культуры В С Библер, М С Каган, 
Ю М Лотман, В Л Кургузов и др 

Специфика объекта исследования, поставленные цель и за­
дачи определили необходимость использования как общенаучных 
методов исследования (анализ и синтез, обобщение), так и част­
ных методов историко-культурологического, сравнительно-исто­
рического, проблемно-логического, синхронического 

В эмпирическую базу исследования вошли труды 
Б Е Андюсева, Л Н Евменовой, В Я Бутанаева, И Л Кызласова, 
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Л Р Кызласова, Н Т Ултургашевой, В Н Тугужековой, А А Вер-
ника, В И Замышляева, А А Люцидарской 

В работе автор опирался на обширную периодическую ли­
тературу, посвященную проблемам этнических культур, вопросам 
межкультурного взаимодействия Эмпирический материал базиру­
ется на результатах экспертных и массовых опросов населения ре­
гионов Сибири 

В исследовании использованы данные, предоставленные 
Красноярским краевым краеведческим музеем, содержащие ин­
формацию об истории и культуре русского и хакасского этносов 
При анализе материала диссертантом было дополнительно прове­
дено интервьюирование среди представителей хакасского этноса 

Научная новизна диссертационного исследования за­
ключается в следующем 

- теоретически обосновано, что в современных условиях 
межкультурные процессы способствуют культурному обогаще­
нию народов, но в них же кроется опасность унификации культур, 
утраты культурного своеобразия, 

- определена роль межкультурной коммуникации в регу­
ляции внутренней жизни культуры, а также взаимоотношений ме­
жду ними, 

- раскрыто своеобразие этнокультурного взаимодействия 
хакасов и русских и исследованы примеры взаимного влияния 
русской и хакасской культур, 

- проанализированы проблемы культурного взаимодейст­
вия русских и хакасов, 

- очерчены общие положения по совершенствованию эф­
фективности межкультурного взаимодействия двух культур и 
предложены пути оптимизации межкультурного диалога 

Теоретическая и практическая значимость работы за­
ключается, прежде всего, в применении культурологического под­
хода к исследованию межкультурной коммуникации хакасского и 
русского населения и разработке комплекса мер по ее совершенст­
вованию 
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Результаты проведенного исследования могут представ­
лять интерес при разработке концепции федеральной, региональ­
ной и муниципальной культурной политики, в процессе создания 
программ развития этнических культур 

Выводы диссертации могут быть использованы при подго­
товке и чтении лекций по культурологии, социологии, этногра­
фии, спецкурсов по «Межкультурной коммуникации» для студен­
тов и аспирантов, учащихся учебных заведений различного типа 
Положения диссертации могут быть полезны при написании мето­
дических пособий по культурологии и по смежным дисциплинам 

Материалы исследования могут быть использованы и в 
деятельности средств массовой информации Сибирского региона 

Основные положения, выносимые на защиту: 
- современные межкультурные процессы характеризуют­

ся, с одной стороны, стремлением каждого отдельного этноса к со­
хранению национальных традиций, обычаев, языка в связи с воз­
рождением национального самосознания, а с другой, объективны­
ми процессами ассимиляции, утраты культурного своеобразия, 

- культурно-исторический анализ обычаев, традиций, 
нравов и языка участников межкультурной коммуникации по­
зволяет изучить особенности культурного взаимодействия русско­
го и хакасского народов, 

- общие евразийские черты в менталитете хакасского и 
русского народов обусловили тесное взаимодействие и взаимообо­
гащение культур, 

- для успешного развития межкультурных коммуникаций 
хакасов и русских в современных условиях необходимо учитывать 
важность развития и мирного сосуществования их национальных 
культур, стремиться к формированию толерантного пространства 

Апробация работы. Основные положения и результаты 
диссертационного исследования были изложены на международ­
ной научно-практической конференции «Духовно-исторические 
чтения» (Красноярск, 2007), V международной научно-практиче­
ской конференции «Фундаментальные и прикладные исследова­
ния в системе образования» (Тамбов, 2007), IV международной 
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научной конференции «Россия и Восток проблема толерантности 
в диалоге цивилизаций» (Астрахань, 2007), II международной на­
учно-практической конференции «Теоретические и прикладные 
проблемы психологии личности» (Пенза, 2007), IV всероссийской 
научно-практической конференции «Социально-экономические 
проблемы регионов и пути их решений» (Пенза, 2008), XI между­
народной научно-практической конференции «Проблемы образо­
вания в современной России и на постсоветском пространстве» 
(Пенза, 2008), VII всероссийской научной конференции с между­
народным участием на иностранных языках «Молодежь Общест­
во Современная наука, техника и инновации» (Красноярск, 2008), 
Вестнике Бурятского Государственного Университета (Улан-Удэ, 
2008), Вестнике Южно-Уральского Государственного Универси­
тета (ЮУрГУ, 2008) и отражены в девяти публикациях, общим 
объемом 2,9 п л 

Исследовательские материалы использовались диссертан­
том в работе при чтении курса лекций и семинаров по курсам 
культурологии и «Межкультурные коммуникации» для студентов 
Сибирского Федерального Университета 

Структура диссертации. Диссертация состоит из введе­
ния, двух глав, включающих пять параграфов, заключения и биб­
лиографии из 168 источников 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ 

Во Введении обосновывается актуальность исследования, 
обозначаются его объект и предмет, ставятся цель и задачи, опре­
деляются методологическая основа и методы исследования, науч­
ная новизна, теоретическая и практическая значимость работы, ха­
рактеризуется исследовательская база, выдвигаются основные по­
ложения, выносимые на защиту Во введении также содержатся 
сведения об апробации результатов работы и ее структуре 

Первая глава «Теоретико-методологические основы 
межкультурной коммуникации» является общетеоретической, в 
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ней определяются ключевые понятия диссертации Глава состоит 
из двух параграфов 

В первом параграфе «Теоретические особенности совре­
менных межкультурных процессов» автором рассматривается 
двойственная природа межкультурного взаимодействия С одной 
стороны, при межкультурной коммуникации происходит процесс 
ассимиляции или утрачивания этносом особенностей своей куль­
туры В этом случае мы говорим о создании одной глобальной 
культуры С другой стороны, целый ряд государств и кулыур де­
монстрирует свое категорическое неприятие происходящих изме­
нений в ходе прогрессирующих процессов глобализации, протес­
туя против унификации культур и стремясь сохранить традицион­
ные культурные ценности В результате мы становимся свидетеля­
ми и современниками острых противоречий, конфликтов, роста 
националистических настроений 

В этой ситуации объективно возрастает значимость задачи 
познания и регулирования межкуль гурного взаимодействия, кото­
рая неразрешима без изучения теоретических особенностей меж­
культурных процессов 

По глубине проникновения межкультурные процессы де­
лятся на два основных типа ассимиляцию и интеграцию Под ассими­
ляцией в культурологическом знании подразумевают процесс, в 
результате которого индивид полностью отказывается от своей 
культуры и старается целиком усвоить необходимый для жизни 
багаж чужой культуры Интеграция является крайним случаем 
полного приспособления к чужой культуре, которая начинает 
ощущаться как своя На этой стадии можно говорить о формиро­
вании мультикультурной личности, чья идентичность включает 
другие жизненные принципы, помимо ее собственных 

Необходимо отметить, что среди этносов Приенисейского 
края, в том числе среди хакасов, в значительной степени выраже­
ны процессы этнокультурной интеграции и ассимиляции С при­
ходом русских людей в этот край в ХѴІІ-ХѴШ веках многие эле­
менты традиционной культуры стали постепенно утрачиваться 
Изменился стиль одежды коренного населения, был заимствован 
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промысловый инвентарь, продукты питания, алкоголь, средства 
передвижения, в результате чего изменилась хозяйственная прак­
тика 

Современные межкультурные процессы имеют тенденцию к 
установлению равных возможностей в межэтнических взаимоотно­
шениях и уничтожению неравноправных форм коммуникаций В 
этой связи чрезвычайно важно, чтобы люди сегодня понимали не­
обходимость как сохранения этнической и культурной идентично­
сти, без которой невозможно нормальное психологическое само­
чувствие человека, так и развития мультикультуризма и межкуль­
турной компетентности Это обстоятельство предусматривает про­
ведение национальной политики, не требующей культурных по­
терь от интегрирующейся группы и не допускающей ее ассимиля­
ции или интеграции 

Во втором параграфе «Межкультурная коммуникация 
как объект культурологической рефлексии» автором исследу­
ется место культуры в межкультурном общении, ее роль во взаи­
мопонимании между представителями различных этносов, а также 
вопрос дифференциации и взаимосвязи понятий «общение» и 
«коммуникация» в условиях межкультурного диалога Дается 
обоснование роли культурных ценностей в процессе межкультур­
ной коммуникации, роли вербальных и невербальных средств в 
процессе взаимопонимания представителей различных культур 

Для выяснения сущности проблем межкультурной комму­
никации важно, что основной чертой любой национальной куль­
туры является ее яркая индивидуальность В создании и развитии 
своей культуры каждая нация стремится к более полному отра­
жению в ней своего видения мира, своей морали, своей истории 
Исходя из этого, культурное взаимодействие между народами 
выражается в необходимости учета общих категорий культуры 
иноязычного партнера В диссертационном исследовании, в каче­
стве параметров сравнения и сопоставления русской и хакасской 
культур, используются следующие категории коммуникация (об­
щение) и язык, одежда и внешний вид, еда и правила поведения 
за столом, отношение к работе, время и его восприятие, взаимо-
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отношения, нормы и ценности, система религиозных убеждений 
и представлений 

Анализ процессов взаимоотношений разных культур тре­
бует дифференциации понятий «общение» и «коммуникация» и 
понимания их взаимосвязи В качестве общих признаков можно 
выделить соотнесенность обоих понятий с процессами обмена и 
передачи информации Однако, за общением закрепляются харак­
теристики межличностного взаимодействия, реализуемого, глав­
ным образом, при помощи вербальных средств коммуникации За 
коммуникацией, помимо межличностного взаимодействия, закре­
пляется дополнительное значение - информационный обмен в об­
ществе, который осуществляется по разным каналам при помощи 
различных вербальных и невербальных коммуникативных 
средств 

Важной проблемой является проблема использования язы­
ка в контексте межкультурного диалога, когда с помощью языка 
преодолевается пропасть непонимания между представителями 
различных культур Однако, язык слов (вербальная коммуника­
ция) не является единственным средством, с помощью которого 
люди выражают свои чувства и мысли В процессе межкультур­
ной коммуникации невербальное общение является ее составной 
частью и взаимосвязано с вербальным общением Люди использу­
ют язык мимики и жестов для того, чтобы полнее, точнее и понят­
нее выразить свои мысли, чувства и эмоции Это является общим 
для всех культур, хотя тем или иным невербальным знакам в раз­
личных культурах придается разное значение 

Отметим, что понимание иноязычной культуры предпола­
гает знание и соответствующих фактов культур и национальных 
реалий, а также культурного фона Таким образом, в данном ис­
следовании под межкультурной коммуникацией понимается про­
цесс взаимодействия между субъектами социокультурной деятель­
ности, выраженный совокупностью разнообразных форм общения 
между индивидами и группами, принадлежащими к разным 
культурам посредством принятых в них знаковых систем, приемов 
и средств использования 
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Во второй главе «Культурологический анализ процес­
сов межкультурной коммуникации хакасского и русского эт­
носов» автором рассматриваются особенности межкультурной 
коммуникации русских и хакасов 

В первом параграфе «Генезис хакасского этноса и харак­
теристика его культурного ареала» представлен этногенез ха­
касского народа, раскрыт процесс освоения Приенисейского края 
русскими переселенцами 

Территория Хакасии была обитаема до нашей эры Древ­
нее население Хакасии уже достигло весьма значительного куль­
турного уровня Об эгом свидетельствуют многочисленные курга­
ны, наскальные рисунки, художественные изделия из золота и 
бронзы, приводящие в восторг археологов мира Раскопки курга­
нов подарили нам предметы каменного, бронзового и железного 
веков Условно отдельные этапы называются археологами Афа­
насьевской эпохой (ІІІ-Н тысячелетие до н э , век древнекаменный 
и бронзы), Андроновской эпохой (середина II тысячелетия до 
н э.) Карасукской эпохой (ХІІІ-ѴШ века до н э ), Тагарской эпо­
хой (ѴІІ-ІІ века до н э , век железа), Таштыкской эпохой (I век до 
н э - V век н э ) 

Древнехакасское государство было крупной феодальной 
державой, в нем в эпоху расцвета проживало разноэтническое на­
селение общей численностью около двух миллионов человек Это 
было высокоразвитое государство с большим экономическим по­
тенциалом, устойчивой высокоорганизованной социальной струк­
турой Этим оно отличалось от огромных, но быстро распадав­
шихся каганатов древних тюрков, уйгуров, тюргешей и других 
Вплоть до монгольского нашествия и своей гибели в 1293 году 
оно занимало всю территорию Южной Сибири Горный Алтай, 
Туву и Хакасско-Минусинскую котловину до Ангары на севере 

Русское освоение Приенисейского края началось на рубе­
же XVI и XVII веков с северных территорий, богатых пушниной, 
рыбой, лесом и продвигалось в направлении к югу, где были более 
благоприятные климатические и природные условия Вхождение 
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Хакасии в состав России произошло в 1707 году, когда царь Петр I 
подписал Указ о сооружении Абаканского острога в Хакасии 

Ядро русских старожилов этой местности, сформировав­
шееся в XVIII веке, составили потомки выходцев из северных ре­
гионов европейской России Освоение края русскими носило от­
носительно мирный характер Это, на наш взгляд, можно объяс­
нить тем, что для большей части тюркоязычных этносов Южной 
Сибири и хакасского этноса, в частности, русское продвижение 
полностью вписывалось в принятую ими картину мироздания, а 
первые контакты с русскими нисколько не противоречили цен­
трально-азиатским отношениям «подданства - подчинения» Эти 
формы государственной зависимости были издревле известны во 
всей Центральной Азии, а в самой российской государственности 
они появились по примеру Золотой Орды, обретя в Московском 
царстве законченный вид 

Таким образом, включение во второй четверти XVIII века 
Хакасии в состав Русского государства сыграло огромную роль 
Прогрессивным было избавление хакасского народа от разори­
тельных войн со стороны монгольских и джунгарских феодалов 
Хакасы обрели возможность преодолеть вековую раздробленность 
и сплотиться в единую народность, получившую право на даль­
нейшее историческое развитие Вместе с консолидацией хакас­
ской народности в центре Хакасско-Минусинской котловины на 
ее окраинах шел процесс частичной ассимиляции коренного насе­
ления русскими 

Во втором параграфе «Своеобразие этнокультурного 
взаимодействия хакасов и русских» автор представляет сравни­
тельный анализ традиций, обрядов, национального характера 
культур, выявляет результаты культурного взаимообогащения 
двух народов в результате межкультурной коммуникации 

Сибирь как часть Евразии в полной мере отражает евра­
зийскую сущность России, характеризуя не только ее ресурсную и 
геополитическую доминанту, но и итоги многовекового взаимо­
действия славянских, тюркских, монгольских народов, а также 
пространство диалога христианства, буддизма, шаманства Поэто-
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му, говоря о своеобразии этнокультурного взаимодействия хака­
сов и русских переселенцев, необходимо, прежде всего, отметить 
евразийскую основу их этнокультурных контактов 

На русский национальный характер повлияли две тенден­
ции - Западная и Восточная В общих чертах русскому менталите­
ту присущи стремление к социальной справедливости, равенству и 
свободе, милосердие и взаимопонимание, подчинение личного об­
щественному, соблюдение православных христианских традиций 

В менталитете русских переселенцев присутствуют типич­
но западные ценности В процессе их адаптации к новым сибир­
ским условиям сформировалось новое самосознание и психология 
старожилов Здесь складывались условия реализации вечного со­
циального идеала свободной, сытой жизни, свободного труда «на 
себя» и получения его реальных результатов Сложились ценност­
ные позиции социального идеала русских переселенцев ценность 
свободы, расчетливость и практичность, богатство, бережливость 

Культура хакасского народа - часть общемирового насл­
едия Ее историческую основу составляют ценности, созданные 
веками В ней обозначились тюркские, китайско-конфуцианские, 
индо-тибетские и русско-европейские компоненты, свидетельст­
вующие об активных контактах предков хакасов с другими этно­
сами в различные периоды истории В становлении и развитии ха­
касской культуры важную роль сыграли шаманизм и христианст­
во Они стали частью самосознания и менталитета народа Таким 
образом, если по генезису Хакасия связана с Востоком, то через 
посредство русского языка и русской культуры - с Западом 

В целом, можно отметить такие общие ценностные пози­
ции хакасской культуры и культуры русских переселенцев как 
коллективизм, взаимопомощь, трудолюбие, гостеприимство, бе­
режное отношение к природе, почитание старших, привержен­
ность традициям Все перечисленные преобладающие ориентации 
характеризуют типично восточные ценности, что еще раз подчер­
кивает синтетический характер евразийского социокультурного 
типа обоих этносов На наш взгляд, именно общие евразийские 
черты в культуре двух народов способствовали быстрому налажи-
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ванию этнокультурных отношений и в целом благоприятно влия­
ли на процессы межкультурного взаимодействия 

Хакасская культура переняла многие элементы материаль­
ной и духовной культуры русских стало активно развиваться зем­
леделие, огородничество, изменились типы жилищ, одежда Боль­
шое влияние на хакасскую культуру оказало принятие христианст­
ва Однако влияние русской культуры в целом не изменило тради­
ционные способы адаптации хакасов к окружающей их природной 
среде Напротив, русские в Хакасии старались перенять их, при­
способить для своего укоренения здесь Примером этому могут по­
служить значительное расширение и обогащение народно-меди­
цинских знаний за счет разнообразных компонентов хакасской на­
родной медицины, заимствование некоторых элементов одежды, 
способов заготовки и употребления дикорастущих трав и ягод 

Третий параграф «Проблемы и перспективы развития 
межкультурнон коммуникации хакасов и русских в условиях 
современной российской действительности» посвящен характе­
ристике основных тенденций в развитии межкультурного диалога 
хакасов и русских в настоящее время 

На современном этапе в процессе межкультурных комму­
никаций, возникающих между русским и хакасским этносом, про­
исходят противоречивые процессы ассимиляции титульного этно­
са, с одной стороны, и стремление к сохранению его самобытно­
сти - с другой Процесс взаимодействия русских и хакасов имеет 
ряд особенностей, среди которых особо негативную роль иірает 
стремительное разрушение системы традиций, что объясняется, 
прежде всего, расширением функции русского языка в ущерб ха­
касскому Немаловажным обстоятельством, способствующим это­
му, является и то, что большая часть коренного населения края 
проживает в крупных многонациональных поселках и городах 

Другими проблемами современной Хакасии являются не­
достаточное представительство хакасов в местных администра­
тивных органах власти, демографическая проблема, вызванная 
снижением рождаемости, ростом смертности от сердечнососуди­
стых заболеваний, несчастных случаев, отравлений и суицида С 
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развитием промышленности снижается потенциал биологических 
ресурсов республики, являющихся важнейшей базой жизнедея­
тельности населения Хакасии 

Таким образом, следует учитывать, что процесс взаимо­
действия хакасской и русской культур, ведущий к их унификации, 
вызывает и стремление к культурному самоутверждению, жела­
нию сохранить свои культурные ценности 

В ходе исследования автором работы было выявлено, что в 
настоящее время возврат и сохранение культурных ценностей тра­
диционного хакасского общества проявляется в активном тиражи­
ровании национальных символов, возрождении религиозных веро­
ваний, национальных праздников, фольклорных фестивалей, обы­
чаев и обрядов Большую роль играет также деятельность хакас­
ских национальных музеев и театров Элементы традиционного 
религиозного мировоззрения хакасов продолжают бытовать на 
уровне обыденного сознания, что выражается в соблюдении про­
мысловых и охотничьих поверий и других стереотипов поведения, 
имеющих этнические особенности 

В целом, несмотря на проблемы, возникающие в процессе 
межкультурных коммуникаций хакасского и русского этносов, в 
современный период межэтнические противоречия здесь не столь 
остры Наоборот, есть хорошие перспективы для взаимодействия 
во всех сферах человеческой жизни Однако потребность в диало­
ге не становится от этого менее насущной 

Для успешного развития межкультурного диалога между 
хакасским и русским народом в современных условиях необходи­
мо учитывать важность определенных предпосылок и обстоя­
тельств развитие и мирное сосуществование их национальных 
культур, взаимная заинтересованность в коммуникации, откры­
тость к познанию и восприятию межкультурных различий, спо­
собность преодолевать стереотипы 

В Заключении изложены основные выводы исследования 
и сделаны некоторые рекомендации для дальнейшего совершенст­
вования межкультурной коммуникации хакасского и русского эт­
носов 
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